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é-jus : * et fgi-ant, qui odérunt é-um, a fi- ci-e é-jus.
The Spirit of the Lord hath filled the whole world, alleluia; and that which contains all things hath knowledge of
the voice, alleluia, alleluia, alleluia. -- (Ps. 67. 1). Let God arise, and let His enemies be scattered: and let them
that hate Him flee from before His face. V.: Glory be to the Father . . . -- The Spirit of the Lord hath filled the
whole world . . .
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LE DIMANCHE DE LA PENTECOTE.
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On ne répete pas Allelia, mais on commence aussitét la Séquence
Véni Sancte Spiritus. (
GRADUAL
Psalms 103: 30

Alleluia, alleluia. V.: Send forth Thy Spirit, and they shall be created, and Thou shalt renew the face of the earth. Alleluia.
(Here all kneel.) V.: Come, O Holy Spirit, fill the hearts of Thy faithful: and kindle in them the fire of Thy love.



SEQUENCE

Come, Thou Holy Spirit, come,
And from Thy celestial home
Shed a ray of light divine

Come, Thou Father of the poor,
Come, Thou source of all our store,
Come, within our bosoms shine.

Thou of Comforters the best,
Thou the soul's delightful guest,
Sweet refreshment here below.

In our labor rest most sweet,
Pleasant coolness in the heat,
Solace in the midst of woe.

O most blessed Light divine,
Shine within these hearts of Thine,
And our inmost being fill.

Where Thou art not, man hath nought
Nothing good in deed or thought,
Nothing free from taint of ill.

Heal our wounds, our strength renew,
On our dryness pour Thy dew,
Wash the stains of guilt away.

Bend the stubborn heart and will,
Melt the frozen, warm the chill,
Guide the steps that go astray.

On Thy faithful who adore,
And confess Thee evermore,
In Thy sevenfold gifts descend.

Give them virtue's sure reward,

Give them Thy salvation, Lord,

Give them joys that never end.
Amen. Alleluia.
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OFFERTORY
Psalms 67: 29, 30
Confirm, O God, what Thou hast wrought in us; from Thy temple, which is in Jerusalem, kings shall offer presents to
Thee, alleluia.
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After the Communion:
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COMMUNION
Acts 2: 2,4
Suddenly there came a sound from heaven, as of a mighty wind coming where they were sitting, alleluia: and they were
all filled with the Holy Ghost, speaking the wonderful workds of God, alleluia, alleluia.

POST COMMUNION - May the infusion of the Holy Spirit, O Lord, cleanse our hearts, and render them fruitful by the
inward sprinkling of His dew. Through our Lord Jesus Christ, Thy Son, who liveth . . .

Deo Gratias



